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desmontaje
Desarmado de un montaje.



desmoralizada
Femenino de desmoralizado ("que pierde la voluntad, con la moral caída").



desnominado
En algunos juegos o concursos dan un sentido a nominado que puede tener su contrasentido como 'desnominado',
pero es casi un idiolecto, no se usa en español. Por algún error de tipeo ver denominado.



desnudose
Forma pronominal para la tercera (como 'él / ella') persona en singular del pretérito perfecto del modo indicativo para el
verbo desnudar. Ver verbos/desnudó.



desobjeto
¿Inflexión del verbo &#100<desobjetar ("quitar una objeción")? La verdad es que si no es portugués, en español sería
un engendro que se usa por "un ser al que se deja de tratar como un objeto". Ver objetar.



despachurrarlo
Forma pronominal del verbo despachurrar. Ver pronombre lo.

despectivamente
En forma despectiva. Ver: Despectivo . 

despectivo de puerta
Ver despectivo, puerta, portica, portezuela, puertucha, puertardo, puerteja, portastro, puertuza, puertonga, ...



despejarse
Forma pronominal del verbo despejar.



despenetrada
Sería el femenino del inexistente adjetivo &#100<despenetrado, que estaría formado por el prefijo des- ("privación,
negación") y el adjetivo y participio penetrado ("ingresado, atravesado").



despercojado



Es un andalucismo como variante de espercojado ... o viceversa. Ver despercojar ("limpiar, asear").

despercojar
Es un andalucismo usado en América por limpiar o asear, especialmente lo que está percudido, penetrado por la
mugre. No encontré una etimología, pero parece haber un prefijo negativo des- y tal vez una deformación de percolar
como interpretación del sudor penetrando en la ropa.


despillador
Quizá un error por depilador, despalillador, o montones de palabras más.



despiole
Se dice cuando algo o alguien se sale de control, "se desata" y crea un desorden. Es un lunfardismo.

despiplume
Es una palabra argentina instalada por una publicidad del licor Tres Plumas (protagonizada entre otros por la actriz y
conductora televisiva Susana Giménez) en la década de 1970. Asocia la palabra lunfarda "despiole" ("confusión",
"descontrol", "cosas o gente desatada") con la marca de la bebida. Quedó como sinónimo de "despiole" mientras se
recordó la publicidad, pero se fue dejando de usar con el tiempo.

despiporre
Situación descontrolada, generalmente festiva, graciosa o ridícula. Puede provenir del andaluz ‘despiporren’, que nombra a algo extraordinario, que es lo mejor; y que además puede provenir de "quitar el piporro" o "quitar el pitorro", por "destapar el tonel y comenzar la gran fiesta". Ver despiplume, despelote, despiole. 

despitonar
Quitar el sépalo, el pitón o cabito a las frutas. En verdad aún no está incorporada al diccionario, por lo que también
podría ser un error por apitonar, desplomar.



despreciable
Digno de desprecio, que no tiene o se le da un valor apreciable.

despreciadas
1º_ Femenino plural del adjetivo despreciado. 2º_ Forma femenina plural del participio del verbo despreciar.



desprecio
1º_ Actitud de quitar o restar valor a algo o alguien. En economía es un desagio aplicado a un bien fungible o
devaluable. Está formado por el prefijo des- ("sin, quita") aplicado en el sustantivo precio ("valor, valuación"). 2º_
Inflexión del verbo despreciar. Ver verbos/desprecio.



desprecio profundo
Es justamente eso, un desprecio profundo, no hay nada qué interpretar.





desprejuiciar
Quitar el prejuicio.



desprendido
1º_ Separado de algo de lo que formaba parte, a lo que estaba sujeto. 2º_ Por el anterior se dice especialmente de
alguien generoso, que se desprende de los bienes materiales. 3º_ Participio del verbo desprender.


desprendio
Puede ser un error por verbos/desprendió, verbos/desaprendió,  desprecio, desprendido o su versión vulgarizada
desprendío, entre otros.



desprendío
Es un vulgarismo por el participio y adjetivo "desprendido".

desprestigioso
Que quita el prestigio, a veces de usa como desprestigiado. Ver desprestigiar.



despretigioso
Error por desprestigioso.



despropósitos
Plural de despropósito.



desque
Contracción ya en desuso por "desde que", como "luego que". Ver dizque.

desque que vi ser las dos
Es un fragmento de texto descolgado y mal copiado, quizá de La vida de Lazarillo de Tormes y de sus fortunas y
adversidades (Diego Hurtado de Mendoza, 1554) donde se refiere a las 2 de la tarde. Puede ser "Desde que vi ser las
dos...", o "Desque vi ser las dos...". Ver desque (contracción arcaica por "desde que", como "luego que").


desquiciado
1º_ Como adjetivo es "que pierde el quicio", que no se refiere solo literalmente al portón o al postigo que se saltan de la
bisagra, sino en forma figurada a quien pierde el control de sus actos. Ver deschavetado. 2º_ Participio del verbo
desquiciar.



desquiciante
Que desquicia, que saca de quicio. Se usa en sentido figurado por "que hace perder el eje o el control emocionales".
Ver desquiciar, desquiciado.






desquiciar
Literalmente sería "quitar o soltar un quicio para desencajar piezas mecánicas" (como las bisagras de las puertas), pero
se usa solamente en sentido figurado, como "quitar o hacer perder a alguien su estructura emocional liberando los
quicios que la mantienen estable".



desregulado
1º_ Que no tiene o ha perdido la regulación. 2º_ Participio del verbo desregular.

desregular
Eliminar o reducir las regulaciones, en el sentido de reglamentos. Tiene alguna diferencia con desregularizar aunque se
suelen usar como sinónimos.



desregularizar
Quitar la regularidad. Se entiende en el sentido de lo que tiene un uso o costumbre, por lo general reglamentado, y se
le impide o ilegaliza. Ver también desregular.



destiempo
Revista publicada en Argentina a mediados de la década de 1930 por Jorge Luis Borges y Adolfo Bioy Casares, sobre
literatura vanguardista.

destino o porción
Ver destino, porción. 



destrabarse
Forma pronominal del verbo destrabar.

destresarnos
El neologismo tiene su origen en una —o varias— expresiones del inglés, que para no ser ordinarios utilizan eufemismos al mencionar el acto de hacer sus necesidades fisiológicas. Según esto, "el uno" equivale a orinar y "el dos" a defecar. En algunos países se agregó "el tres" para vomitar, por lo que "destresarnos" sería "vamos a lanzar el vómito". XD

desunar
Error por desunir, desucar, desuñar, desuñir, desudar, despuntar, desayunar, ... 



desunión
Falta de unión en algo que por su condición o circunstancia debería tenerla. 

desunión desavenencia
Ver desunión, desavenencia.






desvelar
Despabilar, quitar o impedir el sueño. "Velar" es mantener una vigilia sobre una persona u objeto (p.e. "velar las armas",
que es pasar la noche previa a una batalla orando ante las armas); por lo que "desvelar" parece ser una antífrasis. 


desventurado etc
Ver desventurado, etc..



desventuras
Plural de desventura ("suceso infortunado").

desvergonzados
Plural de desvergonzado ("que no tiene vergüenza").

desvincular
Quitar o cortar un vínculo ("enlace, conexión, parentesco").

deszuelado
Es un error por desuelado ("participio de desuelar").



deteriorada
1º_ Femenino del adjetivo deteriorado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo deteriorar.



deteriorarse o inutilizarse algo
Ver inutilizar, deteriorar, algo.



deterioridad
Y... no es que esté mal construída, de hecho se usó (raramente) hasta el siglo XIX, pero existiendo "deterioro" y hasta
deteriorización como que ya no tiene mucho sentido.



deteriorización
Deterioro, aunque se puede referir mejor al proceso que lleva a ese deterioro. Ver archisílabo.

deterioro
1º_ Es el efecto de deteriorar, de "empeorar un estado o situación". 2º Inflexión del verbo deteriorar. Ver
verbos/deterioro.




deterioro cognitivo humv
Ver deterioro, cognitivo, humv.



detrito
Variante de detritus, que es de origen latino y significa "deshecho, residuo de un proceso de descomposición en
partículas más pequeñas". En principio se refería al polvillo, arenisca del desgaste natural o artificial de la piedra, y hoy
incluye hasta la materia fecal.



detritus
Se usa en español, pero es claramente de origen latino. Detritus,i era el resto sobrante que quedaba de la piedra
desgastada o trabajada, pedacitos pequeños sin valor, residuos. Más tarde fue el deshecho en general, y
especialmente el de un proceso orgánico. Ver detrito.



deuteronomio
Es uno de los libros que forman parte del Antiguo Testamento y del Tanaj. El nombre tiene origen griego como
&#964;&#959; &#916;&#949;&#965;&#964;&#949;&#961;&#959;&#957;&#959;&#956;&#953;&#959;&#957; (to
Deuterounomion), por &#948;&#949;&#965;&#964;&#949;&#961;&#959;&#9> &#957;&#959;&#956;&#959;&#9>
(déuteros nomos "segunda ley"), ya que en la Versión de los Setenta se consideraba a la mosaica como la Primera Ley.

devaluación desvalorización
Ver devaluación, desvalorización, devaluar, desvalorizar, desvalorar.



devaluado jirón harapo
Otra colección de sinónimos mal separados y convertidos en consulta, ahora para guiñapo.



devasta
Tercera persona singular del presente indicativo del verbo devastar. Por algún error ver desbastar.



dexametasona
Es una droga corticoide muy potente que se usa como antinflamatorio, antialérgico, inmunosupresor y también para
tratar algunos tipos de cáncer.



dexametosona
En realidad se llama dexametasona.



deyanira
1º_ Es un nombre de mujer de origen griego y mitológico. En principio fue un apodo descriptivo para la tercera esposa
del héroe Herácles, que fue muerto por ella al obsequiarle un quitón que creyó tenía un gualicho amoroso, pero en



verdad estaba impregnado de veneno de Hidra con semen y sangre del centauro Neso (puaj). Por eso fue llamada
&#916;&#951;&#953;&#945;&#957;&#949;&#953;&#961;&#945; (Deiáneira), formada por
&#948;&#951;&#953;&#959;&#969; (deióo "matar, estragar") + &#945;&#957;&#949;&#953;&#961;&#945; (áneira)
como un acusativo algo poético de &#945;&#957;&#948;&#961;&#959;&#9> (andrós "varón adulto, marido"); por lo que
se puede traducir como "mariticida". 2º_ Es el nombre de un estilo de diseño para unos vasos corintios del tipo lécito
propios del siglo VI a. C. en la antigua Grecia.



deyectar
Más que una variante de eyectar ("arrojar a distancia"), creo que es un verbo inventado a partir de deyección ("caca,
excremento"), como una supuesta forma culta de "defecar".



décimaprimero
Disparate ortográfico. Si se escriben los adjetivos separados por ‘decimoprimera’ sí se acentúa, y ambos deben coincidir en género: ‘décima primera’; cuando se escribe como una sola palabra es decimoprimero/a.



décimo
1º_ Lo que está ubicado en el lugar diez de un grupo ordenado. Se abrevia como  '10.º' y en algunos casos con el
número romano 'X'. Proviene del latín decimus,i. 2º_ Una parte de diez iguales en que se divide algo. 3º_ Por el
anterior, nombre de monedas, billetes de lotería, impuestos que equivalen a una décima parte de un total (como el
diezmo). Ver décima.


déjà vu
No es español sino francés, pero se usa como locución para describir la sensación de haber vivido una situación
anteriormente, aunque sepamos que es algo imposible. Literalmente, déjà vu significa "ya visto". Ver día de la marmota,
paramnesia, medico/paramnesia.



déspota
Que abusa de su poder. En principio era el cargo de un soberano oriental, pero a causa del maltrato a los súbditos que
solían tener, el término se convirtió en adjetivo para nombrar su conducta. Del griego
&#948;&#949;&#963;&#9<&#959;&#964;&#951;&#9> (despótes. "señor absoluto, soberano").

dfp
Puede ser la sigla de un servicio comercial de Google (DoubleClick For Publishers), o un error por DPF    (Diesel
Particulate Filter), o PDF (Portable Document Format); ninguno en español.



di-
1º_ Prefijo de origen latino para "separación, alejamiento, corte". 2º_ Variante del prefijo dis- ("negación"). 3º_ Variante
del prefijo dia- ("a través"). 4º_ Prefijo de origen griego por &#948;&#953;&#9> (dis "dis, doble, dos veces") con el
mismo significado. Ver des-.



diabetes
En medicina es un grupo amplio de enfermedades, aunque se usa más para la diabetes mellitus o para la diabetes



insípida. Si bien el nombre de la enfermedad es latino, en realidad procede del griego &#948;&#953;&#945;- (dia- "a
través") + &#946;&#945;&#953;&#957;&#949;&#953;&#957; (baínein "andar, caminar"), donde
&#948;&#953;&#945;&#946;&#951;&#964;&#951;&#9> (diabetes) tenía entre sus distintos significados "canal y sifón
para el agua" que se asoció a un síntoma común de estas patologías que es el exceso de orina, la micción frecuente.



diabetes insípida
Es una disfunción renal por la que se produce un desequilibrio entre líquidos y sales en el organismo, y crea una
diabetes (en el sentido original de la palabra) con exceso de orina. El nombre de 'insípida' ("sin sabor") es para
diferenciarse de otra enfermedad llamada diabetes mellitus, que da a la orina un sabor dulce.


diabetes mellitus
Es un desequilibrio hormonal que impide al organismo asimilar la glucosa lo que produce un elevado nivel de azúcar en
sangre. Dos de sus síntomas son el exceso de micción y la orina con un sabor dulce, y es por eso que se conoce a esta
enfermedad como diabetes (del latín con origen griego para "con flujo continuo de agua") y mellitus (también latina del
griego para "con sabor a miel"). Ver diabetes insípida.



diablo
Ente maligno propio de leyendas y religiones. Es tanto el príncipe de los ángeles rebelados en el cristianismo, como
cada uno de los espíritus malignos para los judíos. La voz nos llega del bajo latín diabolus, que lo toma del bizantino
&#948;&#953;&#945;&#946;&#959;&#955;&#959;&#9> (diábolos) formado por 
&#948;&#953;&#945; (dia "entre, a través") + &#946;&#945;&#955;&#955;&#949;&#953;&#957; (ballein "arrojar"),
porque era quien mentía para separar a los hombres, el maledicente que arrojaba calumnias. Por extensión, cualquier
persona o animal dañino. Ver también demonio, gualicho, íncubo, súcubo, orco, supay, satanás, lucifer.



diablo rojo
En plural "Diablos Rojos" es el apodo que recibe el equipo de fútbol del Club Atlético Independiente, de Avellaneda
(Buenos Aires, Argentina). 


diabolos
Ver diábolo.

diacrítico
1º_ En medicina o veterinaria se llama diacrítico al síntoma que diferencia a dos enfermedades que sean similares.
Proviene del griego &#948;&#953;&#945; (diá "entre, a través") + &#954;&#961;&#953;&#957;&#949;&#953;&#957;
(krinein "separar, decidir") + &#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a"). 2º_ En lengua es el acento que permite
diferenciar homónimos según la intensidad conque pronunciemos su sílaba tónica dentro de una frase. Se marca
gráficamente con una tilde y así se distinguen en la escritura.



diagnosis
1º_ Acción y efecto de diagnosticar, de hacer un diagnóstico analizando cada parte de una situación. Del griego
&#948;&#953;&#945;&#947;&#957;&#969;&#963;&#953;&#9> (diagnoosis), formada por &#948;&#953;&#945; (diá "en
partes, por partes") + &#947;&#957;&#959;&#963;&#953;&#9> (gnosis "entendimiento, conocimiento").2º_ En la
taxonomía es la clasificación diferenciada por niveles.





diagnóstico
Relativo a la diagnosis. Se dice del análisis de una situación para obtener una conclusión sobre ella.

diagonal
En geometría es una recta que cruza dos ángulos no consecutivos en una figura de al menos 4 lados, o en un cuerpo
de al menos 4 caras. En urbanismo es una vía recta que une dos puntos de la ciudad cortando las manzanas sin
respetar su clásica planta cuadrada, y su distribución en "damero". El latín diagonalis lo tomó del griego
&#948;&#953;&#945; (dia "a través") + &#947;&#969;&#957;&#953;&#945; (gonia "ángulo").



dialelo
Es un tipo de paradoja por el que se presentan dos argumentos para una demostración, pero la validez del primero
depende de la del segundo, y la del segundo depende del primero. Vulgarmente se conoce como círculo vicioso.
También es un término que se usa en genética, por el cruce para mejoramiento de especies vegetales y animales. Es
una voz griega, donde &#948;&#953;&#945;&#955;&#955;&#951;&#955;&#959;&#9> (diallelos) significa "recíproco".



dialógica
Femenino de dialógico ("relativo al diálogo, al debate").

dialógico
1º_ Relativo al diálogo. 2º_ Se dice además del discurso que se apoya en dos conceptos opuestos, como dicotomía.
Ver prefijo dia-, lógica, maniqueísmo, monológico, multilógico.



diamantes
1º_ Plural de diamante. 2º_ Con este número se usa para nombrar a un palo de la baraja francesa: &#9830;.

diametralmente opuesto
En una circunferencia, se dice de un punto que está sobre el mismo diámetro con respecto al otro.

diantre
Es un eufemismo para no pronunciar la palabra diablo. Se usa como interjección, muchas veces en plural.

diantre diantres
Ver diantre.



diapdesis
Debe ser un error por diapédesis.



diario
1º_ Relativo al día, a lo ocurrido día a día. 2º_ Por el anterior, se llama así a la publicación periodística que aparece
cada día con las noticias más recientes. Ver periódico. 3º_ Relato personal que puede



ser literario, y que describe situaciones y vivencias diarias desde un punto de vista subjetivo.


diarístico
Relativo al diario, más al biográfico y personal que al periodístico y público.



diarístico, ca
Ver diarístico, ca.

diarrea
Evacuación de heces líquidas, con incontinencia. El español lo hereda del latín diarrhoea, pero el origen es griego por
&#948;&#953;&#945;&#961;&#961;&#959;&#953;&#945; (diárroia "flujo patológico"), formada por &#948;&#953;&#945;
(diá "entre, a través") + &#961;&#949;&#969; (reo "flujo").



diatriba
Es un discurso repetitivo recriminatorio y violento. En sus orígenes griegos tenía un uso más amplio ya que incluía a la
plática y perorata sin sentido útil, para perder el tiempo. Su etimología proviene de &#948;&#953;&#945; (diá "entre, a
través") + &#964;&#961;&#953;&#946;&#969; (triboo "frotar, desgastar"). [Nota: la confusión de Virginia seguramente
proviene de alguna mala traducción asociada al latín trivialis que tenía una doble acepción por "encrucijada" y "charla
irrelevante" que más tarde se relacionó al multiple choice. Ver trivia, trivial.


diatribar
Debería ser "hacer diatribas", pero no creo que exista; a menos que alguien la haya puesto de moda, es una palabra
que no tiene un uso cotidiano como para justificarle un verbo. Y menos habiendo tantos equivalentes para cada caso en
específico.



diavolos
Apareció acá como supuesto sinónimo de 'cachanos'; pero ya que estamos, se puede aclarar que es el plural mal
escrito de un juguete llamado diávolo o también diábolo.



diáfora
Figura retórica que consiste en repetir una palabra (por lo general dos veces) en una misma frase, pero con significado
distinto cada vez. Se aprovecha la homonimia o paronimia, y a veces se abusa del calambur.

diálogo
1º_ Conversación entre varias personas, intercambio de opiniones. Por extensión también se dice de la relación de
máquinas comunicadas que comparten datos, o incluso de obras que al asociarlas generan nuevas interpretaciones por
coincidencias en sus temas. Del griego &#948;&#953;&#945; (diá "entre, a través") + &#955;&#959;&#947;&#959;&#9>
(logos "estudio, tratado, discurso"). 2º_ Se dice especialmente del recurso en literatura, y más en teatro, donde dos o
más personajes intercambian parlamentos.


diálogo interior
Será una plática citada dentro de otra conversación, o quizá en sentido figurado una "meditación"; en cualquier caso se



entenderá en contexto a partir de diálogo e interior.


diánoia
En filosofía es el pensamiento discursivo o razonamiento lógico. Del griego
&#948;&#953;&#945;&#957;&#959;&#953;&#945; (diánoia "pensamiento, intención"). Ver noesis, noema.



diástole
1º_ En fisiología es la dilatación del corazón cuando la sangre penetra en él. Del griego ???????? (diastolé
"dilatación"). 2º_ También es la dilatación de la duramadre en la cavidad craneana. 3º_ En métrica es una licencia por
la que se usa como larga una sílaba breve de un verso.


dible
Error por diple ("paréntesis o corchetes angulares"), doble ("duplicado"), dable ("que se puede dar"), ...



dibujo
1º_ Arte visual y el objeto dibujado. 2º_ Forma reconocible escrita con líneas en una superficie, generalmente con un
lápiz o equivalente. Por extensión, cualquier trama o trazo que pueda distinguirse en la superficie. 3º_ Inflexión del
verbo dibujar. Ver verbos/dibujo.


dibujo de charrasca
Ver dibujo, verbos/dibujo, charrasca.



dibujos animados
Aunque se podría entender por por las palabras dibujo y animado, es un nombre para una técnica de animación de
imágenes cuadro a cuadro en cinematografía y también del producto final, que en este caso se puede usar en singular,
como sustantivo. Ver cartoon, anime, comiquitas, caricatura.


diccionar
¿Será una "manera de pronunciar claramente, con una dicción correcta"? &#128530; Con suerte será un neologismo,
como el más ajustado 'diccionariar' que es de uso limitadísimo y por eso no lo enlazo, pero que sería lo que quiso
definir el colega Sergio M.


diccionario
Recopilación de voces ordenadas alfabéticamente sobre un asunto o tópico concretos, como p. ej. una misma lengua;
cada una de esas entradas detalla una o varias de sus características, según el tipo y alcance del diccionario. Proviene
del latín dictio,onis ("lo dicho o hablado, discurso") + el sufijo _arium ("relación entre los elementos que contiene").



diccionario abierto
Ver diccionario, abierto.





diccionario inverso
Diccionario ordenado según las definiciones. Tienen sus propias reglas para organizar las búsquedas, ya que el simple
orden alfabético no alcanza para ubicar cada entrada. Es muy usado por quienes resuelven crucigramas o palabras
cruzadas. 


dicho
1º_ Como adjetivo califica a lo mencionado previamente. 2º_ Como sustantivo es una expresión breve, popular, con un
sentido gracioso, aleccionador, malicioso, ... 3º_ Participio irregular del verbo decir.


dicho de un animal que vive en rebaño o manada
Supongo que alguien dijo que este es un diccionario reverso &#128530;. Y además a esa consulta le falta una coma, o
algo, entre 'animal' y 'que' para que tenga sentido. Ver verbos/dicho, animal, verbos/vive, rebaño, o, manada, gregario,
integrante.



dictadura de derechas
Ver dictadura, derecha (en su acepción política).



dictar la guerra
No sé qué es peor,  si esta consulta o la original que la tiene como sinónimo: 'declarar la guerra'. Ver dictar, guerra.



dictivo
Relativo a "lo dicho" o "lo que se puede decir". No se usa como palabra, aunque sí en forma de componente como en
"predictivo". 


dictrico
Parece algún engendro entre díptico y tríptico, quizá un mal tipeo de pictórico, o distrito, o ictérico, o dieléctrico, o
diacrítico, o...



didascaleinofobia
Es el temor a ir a la escuela, a los maestros y profesores. Proviene del griego
&#948;&#953;&#948;&#945;&#963;&#954;&#945;&#955;&#959;&#9> (didáscalos "quien enseña") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").


didi
1º_ Es un hipocorístico muy poco usado en español a pesar de ser una castellanización del inglés Dee Dee (dii dii) para
los nombres que comienzan con /D/ (que en esa lengua se pronuncia 'di'). Aún así, puede ser un nombre a partir de
voces indias o chinas. 2º_ DiDi es el nombre de una app y del servicio de automóviles rentados con chofer de la
empresa china &#28404;&#28404;&#20986;&#34892; (dii dii chuuxíng). Esta marca parece ser un camelcase de las
primeras letras de las empresas fundadoras: Didi Dache y Didi Kuaidi (aunque no lo confirmé).



dies irae, dies illa



Es latín, y no se usa mucho como locución. Se traduce como "día de ira, ese día... ", y es el inquipe para un himno
religioso del siglo XIII.



dieta
Pago no remunerativo, a modo de compensación como viático, desarraigo, manutención fuera del hogar. Por lo general
la cobran los legisladores que deben mudarse desde su lugar de origen a la capital o sede del gobierno. 


dietiario
Error por dietario ("relativo a la dieta alimentaria, al libro contable o al de crónicas").



dietrich
Dietrich (pr. díitrij) es un nombre de varón que no se usa en español. Tiene un origen germánico por &#254;eud
("pueblo, raza") + reik ("gobernante, juez").


diez mil
Ver también talasa (por el griego thalassa), retirada de los diez mil.



diéresis
1º_ Signo diacrítico en  forma de dos puntos horizontales (¨) que en español se usa solo en las sílabas 'güe' y 'güi' para
indicar que la /u/ se pronuncia. Ver crema. Tiene un origen griego en
&#948;&#953;&#945;&#953;&#961;&#949;&#963;&#953;&#9> (diaíresis "división, separación"). 2º_ En gramática es la
separación de dos vocales que normalmente formarían un diptongo. Ver diástole. 3º_ En cirugía es el procedimiento
para seccionar tejidos. 


difamación
Acción de difamar ("quitar o menospreciar el prestigio o la buena fama de alguien"). Ver prefijo di- ("negación,
oposición").


difamación chisme
Ver difamación, chisme.



diferencia
1º_ Variedad, desigualdad, cualidad que distingue una cosa de otra. 2º_ Por la "diferencia de opinión" se dice de la
controversia. 3º_ Resultado de una resta matemática. 4º_ Inflexión del verbo diferenciar. Ver verbos/diferencia.


diferencia de afocar y enfocar
Ver afocar y enfocar.

diga algo
Ver verbos/diga, algo.





dige o simpatica
Ver dije ("persona agradable"), o ("disyuntiva"), simpático ("que tiene simpatía").



digitador
Es alguien que digita, que usa sus dedos para alguna tarea. Hay lugares donde se llama así al data entry, a quien tipea
información en un teclado para ingresarlos a una base de datos o a un archivo informático. En sentido figurado es un
manipulador, de personas y situaciones. Ver dígito, dactilógrafo.



digital
1º_ Relativo a los dígitos, como dedos o numeración (en principio, decimal). Ver dactilar. 2º_ Sistema basado en
números para procesar información, inicialmente son binarios, aunque por cuestiones operativas manejan valores
octales, hexadecimales, ... ; se asocia a la computación, la web y la electrónica pero solo para su parte lógica, por lo
que vulgarmente se opone al término analógico. 3º_ Aunque para diferenciarse se usa más digitálico, también se refiere
a la planta dedalera, de la familia plantaginácea, y a la droga que se extrae de ella para tratar enfermedades cardíacas.



digitálico
Relativo a las plantas del género Digitalis, también al fármaco que se extrae de sus hojas usado como antiarrítmico en
la insuficiencia cardíaca.


dije
1º_ Pequeño adorno o joya colgante, por lo general usado como alhaja personal. 2º_ Seguramente por el anterior, se
dice de una persona que es agradable, con méritos y aptitudes destacables. 3º_ Inflexión del verbo decir. Ver
verbos/dije.



dilaccion
Error por dilación.



dilucifdar
Seguramente es un mal tipeo por dilucidar.



diluír
Error por diluir, o alguna de sus inflexiones como p. ej. verbos/diluía.



dimanas
Segunda persona singular del presente indicativo del verbo dimanar. Ver verbos/dimanas.



din
DIN es la sigla del Deutsches Institut für Normung (Instituto Alemán de Normalización), un organismo que crea



estándares técnicos para Alemania y se usa en otras partes del mundo como referencia.

dinamografico
Error por dinamográfico.



dinamografía
Medición y registro de relaciones de fuerza, presión y movimiento. Además de la física, es útil en medicina y
especialmente en la deportiva.



dinamográfico
Relativo a la dinamografía.



dinero
1º_ Moneda oficial circulante. 2º_ Nombre de algunas monedas en específico. Del latín denarius,i ("antigua moneda
romana de plata").


dink
Es un acrónimo del inglés double income no kids ("doble ingreso [económico] sin niños") que se usa tanto en sociología
como en mercadeo, ya que identifica a parejas donde ambos tienen un trabajo remunerado sin el gasto ni la
responsabilidad de mantener hijos. Esto los convierte en blanco de las críticas de grupos religiosos defensores de la
familia (si la pareja es heterosexual) y target de campañas de marketing porque tienen mejores ingresos con menos
gastos obligatorios, lo que les da un margen mayor para consumo. Ver dinky.



dinky
Es una variante del acrónimo inglés DINK, pero en el caso de que la decisión de la pareja de no procrear sea temporal,
que solo esté pospuesta por motivos laborales o de estudio. DINKY sería entonces por double income no kids, yet
("doble ingreso [económico] sin niños, aún").



dinner
Es inglés, y hay donde consultar en ingles/dinner ("cena, comida").



dinofobia
Es el miedo a sentir vértigo o mareos, especialmente en el agua o girando el cuerpo. Del griego
&#948;&#953;&#957;&#959;&#9> (dinos "giro, remolino") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). [Nota: no
se debe confundir con &#948;&#949;&#953;&#957;&#959;&#9> (deinos "terrible"), que forma parte de la palabra
dinosaurio.]



dinosaurio
1º_ Es un nombre muy genérico para el grupo animal que dominó el planeta desde hace unos 200 millones de años



hasta hace unos 66 millones de años, cuando hubo una extinción masiva. Es una palabra que significa "lagarto terrible"
formada con las voces griegas &#948;&#949;&#953;&#957;&#959;&#9> (deinós "terrible") y
&#963;&#945;&#965;&#961;&#959;&#9> (sauros "lagarto"), aunque en rigor de verdad no eran lagartos, pero a partir
de los primeros fósiles encontrados se los imaginó así. 2º_ Por el anterior y en sentido figurado, persona o idea
anacrónica, que no se adapta a su tiempo y tiende a desaparecer en el concepto del entorno.


dinta
No la vi en español. Quizá sea una sigla o un error por cinta, tinta, danta, dicta (dictar), dieta, finta, pinta, ...



dio o dió
Ver verbos/dio, dar.



diome
1* En lunfardo es el vesre de medio, mitad. 2* Una forma reflexiva del verbo dar.

dios
Cada una de las deidades o divinidades mayores a quienes se rinde culto. En las religiones judeocristianas se escribe
con mayúscula porque es también un nombre propio en español.



diosa de ébano
Más que una locución, es un piropo. Ver diosa (femenino de dios como adjetivo, por ser admirable y digna de
devoción), de (preposición), ébano (por la madera fina de color negro), ébano vivo, ebanófilo.



diosa de la avaricia
Es parte de la definición de telvi, pero puesta como si fuera un sinónimo.



diosadelsorto
Obviamente esta consulta es otro bot ensuciando el sitio, pero me dio curiosidad y quise saber de dónde capturó el
texto. Lo primero que pensé es que tenía una 's' de más y era alguna película &#111;&#117;&#633;&#111;&#100;
sobre una deidad femenina de caderas exuberantes en una huerta celestial, pero como acostumbran borrar caracteres
más que agregarlos, seguro iba por otro lado. Y me quedé con dos opciones: que estén promocionando a una actriz
brasileña conocida como "la diosa del sorteo" (del Mundial de Fútbol de Brasil), y entonces le falta una "e"; o la
promoción es para una instagrammer cubanoamericana conocida como una 'diosa' cuyo nombre tiene una 'i' y su
apellido termina con 'sorto', donde le borraron más letras.


diosesis
Casi seguro es diócesis ("jurisdicción un obispo") mal escrita.



diosfera
diosfera está incorrectamente escrita y debería escribirse como biósfera siendo su significado: <br>Es la parte de la



atmósfera que contiene las nubes donde se encuentran Dios y sus Ángeles. XD 
Bien, ahora en serio; aunque la palabra se haya usado en forma poética y hasta para identificación de algo o alguien,
seguramente Francisco Javier Ponce Medina quiso preguntar por biósfera.

diógenes
Nombre de varón, el personaje más famoso así llamado fue el filósofo griego Diógenes de Sinope (412 a.C. - 323 a.C.),
apodado "el cínico" ("el perruno"), porque su comportamiento social era comparable al de los perros vagabundos.
Sostenía sus valores morales y despreciaba los lujos y la vida mundana, entre sus anécdotas está la de recorrer Atenas
con su farol buscando un hombre, no porque fuera gay sino porque no hallaba alguien lo bastante honesto para
alcanzar aquella categoría. El síndrome de Diógenes lo padece quien se abandona como persona, se aísla socialmente
y acumula basura en su vivienda; el único punto de contacto con el cinismo es el aspecto de mendigo, lo que
demuestra el poco conocimiento de quien bautizó al síndrome. Como ejemplo, Diógenes no juntaba nada, se deshizo
de casi todas sus pertenencias, sólo conservaba sus ropas y un bastón. Ver adiaforía, anaideia, parresia, cinismo.


dióxido de carbono
Es un gas residual en la combustión y la respiración de seres vivos, cuya fórmula es CO&#8322; (carbono oxígeno sub
dos) ya que está formado por un átomo de carbono y dos de oxígeno. Ver CO%E2%82%82  (CO&#8322;), dióxido.



dipear
Es un espanglish con el mismo significado del inglés dip ("mojar un alimento en salsa antes de llevarlo a la boca"),
como una forma reducida de la expresión dipping sauce ("aderezo o salsa para introducir y bañar un bocado"), que está
relacionada con deep ("profundo"). Ver sufijo -ear.


dipsómanos
Plural de dipsómano.

diptico
diptico está incorrectamente escrita y debería escribirse como "díptico" siendo su significado: </br>Obra de arte que
consta de dos piezas. Ver: http://www.significadode.org/tr%C3%ADptico.htm. Ver:
http://www.significadode.org/pol%C3%ADptico.htm . 


diptongo
1º_ Es la unión del sonido de dos vocales en uno, sin dividirlo como sílabas diferentes. El origen de esta palabra es
griego y está formada por &#948;&#953;- (di- "dos") + &#966;&#952;&#959;&#947;&#947;&#959;&#9> (phthongos
"sonido"). Ver triptongo, hiato ("corte del diptongo"). 2º_ Inflexión del verbo diptongar. Ver verbos/diptongo.


diputrucho
Neologismo muy coloquial para nombrar a un "falso diputado, o que no se comporta según su cargo". Une las voces
diputado ("legislador electo") + trucho ("falso").



direccionado
1º_ Adjetivo para lo que es encaminado hacia un lugar determinado entre varios posibles. 2º_ Participio del verbo
direccionar.





directa y clara
Ver directo, claro.

dis-
Es un prefijo latino que se usa como "negación por oposición", seguramente inspirado en el griego
&#948;&#965;&#963;- (dis- "anomalía").



discapacitados
Plural de discapacitado.

discapacitar
Es provocar una limitación en las capacidades o recursos. Está formada con el prefijo griego &#948;&#965;&#963; (dis-
"anomalía") y el verbo capacitar ("habilitar, hacer apto").



discard
No es español, y no se me ocurre dónde se justificaría usarla. Ver ingles/discard.



discercion
Parece un error por deserción, disertación, disceptación, discernimiento, desertificación, ...



discernir
Separar con el fin de analizar o juzgar mejor. Se utiliza para ideas o conceptos más que para objetos. Del latín tardío
discernere, formado por el prefijo dis_ ("corte, división" + cernere ("filtrar, colar, separar"). Ver discriminar.



disciplinados
1º_ Plural del adjetivo disciplinado. 2º_ Forma plural del participio del verbo disciplinar.



disco
Objeto circular y plano. Del latín discus,i y éste del griego &#948;&#953;&#963;&#954;&#959;&#9> (diskos, "disco,
plato para hacer deporte").

discolisis
Error por discólisis.



discotequear
Verbo inventado a partir de discoteca, seguramente en su acepción de "local bailable", por lo que puede ser organizar
un baile al estilo de las discotecas, o concurrir a una para bailar.





discovery
No es español sino inglés. Ver ingles/discovery ("descubrimiento"). 

discólisis
Tratamiento local para la hernia discal.



discriminar
Seleccionar, separar entre cosas con valores diferentes. Por influencia del inglés discriminate se usa como marginar
con motivos que se consideren ilegales o inmorales. Proviene del latín discriminare ("distinguir, notar o hacer una
división"), formado por dis ("separación") + crimen ("lo que se ve como falta u ofensa"), pero como derivado de cribare
("colar, cribar, separar lo útil de lo inútil"). Ver incriminar.



discursosaltígrado
Es «discurso saltígrado» sin el espacio.



discusión
1º_ Es el acto de discutir. 2º_ Debate, análisis entre dos o más personas exponiendo hechos, opiniones, estudios para
compararlos.


discutir
Enfrentar opiniones y pareceres sobre un asunto.

diseminadas
Femenino plural de diseminado.

disensos
Plural de disenso.



disentería
Enfermedad producida por una irritación intestinal con causas varias, aunque las más comunes son por infección de la
bacteria Shigella o la ameba Entamoeba histolytica. Los síntomas incluyen fiebre, dolor abdominal y diarrea
sanguinolenta. El nombre tiene origen griego y está formado por &#948;&#965;&#963;- (dis- "anomalía") +
&#949;&#957;&#964;&#949;&#961;&#945; (éntera, "intestinos") + -&#953;&#945; (-ía "acción, cualidad").



diseñador -ra fetiche
Ver diseñador, fetiche, y &#100<-ra, no, porque no es un sufijo.



diseñador de vídeos
Y... sería un "diseñador de vídeos", un creador, productor, editor de contenido audiovisual.






disernoir
Estaba pensando que para error por discernir es mucha diferencia. Y le empecé a dar vueltas con otros idiomas: disert
noir, desert noir, pero ninguna me termina de cerrar.



disetáneo
Aunque se podría aplicar en muchos casos, es un término propio de la dasonomia para un grupo de árboles cercanos
(rodal) que se desarrollaron en diferentes épocas, por lo que tienen distintas edades. Está formada por el prefijo latino
dis- ("separación") + aetas,atis ("edad"). Ver coetáneo.



disfraces
Plural de disfraz o inflexión del verbo disfrazar. Ver: Disfraz . Ver: Disfrazar .

disfrutna
Para mi, es un error por verbos/disfrutan.



disfuncion
disfuncion está incorrectamente escrita y debería escribirse como "disfunción" siendo su significado: </br>Sin
funcionamiento, mal funcionamiento.

disgeusia
Dificultad para distinguir sabores. Por lo general es una condición médica, que puede darse temporalmente como
consecuencia de, p. ej., un resfrío. Es una palabra tomada del griego &#948;&#965;&#9> (dys "dificultad") +
&#947;&#949;&#965;&#963;&#953;&#9> (geusis "gusto"). Ver ageusia.



disléxica
Femenino de disléxico ("que sufre dislexia").

disntinto
Debe ser distinto.

disolutos
Plural de disoluto.



dispnea
Otra versión de disnea. Ver apnea, eupnea.





dispositivo de búsqueda
Ver dispositivo, búsqueda.



distenguir
Error por distinguir.



distinción
Cualidad de lo que se distingue, que se destaca en su entorno, especialmente de manera positiva. Símbolo o premio
que reconoce esta cualidad.

distingancia
Parece ser alguna contracción entre "distinción" y "elegancia", pero si es un neologismo no lo había visto antes.



distiquifobia
Es el temor a sufrir un accidente, una desgracia; desde hace un tiempo se usa para los que sean automovilísticos. El
origen es griego, por &#948;&#965;&#963;&#964;&#965;&#967;&#953;&#945; (dystychía "fracaso, desgracia"), que
está formada por el prefijo negativo &#948;&#965;&#963;- (dis- "daño, anomalía") + el verbo
&#964;&#965;&#947;&#967;&#945;&#957;&#969; (tegchanoo "acierto casual, encontrarse") y como sufijo
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").



distopia
1º_ En medicina es la mala posición de un órgano. Ver prolapso. 2º_ Aunque se usa, es un error por distopía (género
fantástico).



distopico
Debe ser un error por distópico ("relativo a la distopía").



distópica
Femenino de distópico.

distópico
Relativo a la distopía o a la distopia.



distrés
Para alguna de las más modernas definiciones de estrés, el 'distrés' sería un "estrés negativo" -el estrés propiamente
dicho, bah-, como para diferenciarlo del eustrés.El término fue creado usando el prefijo griego &#948;&#965;&#9> (dys,
"malo, opuesto") + estrés (que proviene del latín, pasando por inglés y francés).





distribuidas
Femenino plural de distribuido.

disuadirio
¿Error de OCR? Debe haber sido 'disuadirlo'.

disyóquei
Es una castellanización fonética de muchas posibles para el inglés disc-jockey. Hay muchas menciones relativas en el
diccionario español, como deejay, dj, d j, disc jockey, disc-jockey. Por algún error, ver ingles/disyoke.



disyuntor
Que separa o desconecta. Del latín disiunctus ("desjuntado"). 1º_ Es un componente eléctrico que corta la energía
automaticamente por sobrecarga de corriente (disyuntor termomagnético), por fuga o descarga eléctrica (disyuntor
diferencial), o cualquier otra situación riesgosa. 2º_ En ortodoncia es un expansor palatino que evita la compresión
maxilar. 3º_ En gramática es un conector disyuntivo, que une dos opciones excluyentes o alternativas en una oración
(como las conjunciones "u" y "o").



disyuntor diferencial
Popularmente llamado "salvavidas eléctrico", es una llave automática que interrumpe la alimentación de electricidad
cuando detecta una diferencia de corriente en el circuito, producto de una fuga o descarga a tierra. Ver disyuntor y
diferencial.


disyuntor termomagnético
También llamada "llave termomagnética" es un mecanismo de seguridad puesto en líneas eléctricas para cortar el
suministro de energía ante un aumento excesivo en la corriente del circuito. Lo que detecta es el cambio en la
temperatura de los conductores o el aumento del campo magnético que irradian, para entonces liberar el seguro del
interruptor y abrir el circuito. Ver disyuntor, disyuntor diferencial, prefijo termo- ("temperatura").



diversábado
Es un neologismo que une diversión con sábado, y obviamente califica a un "sábado divertido".



diversificada
1º_ Femenino del adjetivo diversificado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo diversificar.



divé
Es "dios, divinidad" en caló. Para los monoteístas es "Dios". Aunque no es español, se entiende y usa por influencia
gitana. Ver undivé.



dividir
Separar, desunir, fraccionar en partes para distribuir. Se dice especialmente de realizar una operación matemática para



averiguar en cuántas partes iguales cabe un valor dentro de otro.


divisas
1º_ Plural de divisa. 2º_ Segunda (como 'tú') persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo divisar.



divisoria de aguas
Parece un nombre perfectamente descriptivo, pero en geografía tiene un uso específico para la línea que divide el
nacimiento de ríos que crean cauces por laderas distintas en las montañas. Ver divortium aquarum, línea divisoria de
aguas.


divortium aquarium
Error por divortium aquarum.



divortium aquarum
Es una locución latina que significa literalmente "divisoria de agua", y es un término jurídico y geográfico para las
cumbres o alturas donde nacen ríos que crean cauces por laderas distintas y se usan como referencia para
demarcaciones limítrofes.


dixit
Es latín, pero se usa en español por "ha dicho", siempre precedido por el sujeto, el autor de la frase en cuestión.



dizzy
Ver https://www.significadode.org/ingles/dizzy.htm

día de la marmota
Tradición en América del Norte, donde la salida de hibernación de alguna marmota del lugar anuncia el fin del invierno
(boreal) y suele ser motivo de celebración. La más famosa está en la ciudad de Punxsutawney (Pensilvania, EUA), a
causa del film Groundhog Day (Harold Ramis, 1993). En esta película de fantasía el personaje principal repite un ciclo
de tiempo cada día, por lo que la frase "vivir un día de la marmota" también significa que se siente un déjà-vu
prolongado, o que los hechos cotidianos se están repitiendo.

día del santo
Parece una consulta para un diccionario reverso de alguien que busca la palabra onomástico, pero en realidad llegó
aquí porque la pusieron como si pudiera ser un sinónimo, y encima para una burrada como &#100<honomastico. Ver
santoral.



día fuera del tiempo
Es el día 25 de julio según el calendario gregoriano. En realidad la referencia es para un calendario lunar (como el
maya tzolkin) que tiene el primer día en el 26 de julio y el último en el 24 de julio (ambos gregorianos), dejando el 25
como un día fuera del almanaque para la meditación, la creación artística, el saldo de deudas, y celebraciones varias.





dígalo
Forma pronominal para una inflexión del verbo decir. Ver verbos/diga, lo ("pronombre neutro de tercera persona en
singular").


dígase
Forma pronominal para una inflexión del verbo decir. Ver verbos/diga.



dígito
Del latín digitus,i (dedo). 1· Relativo a los dedos. 2· Cifras base del sistema numérico decimal (0 a 9); que se llaman así
por ser los que se pueden contar con los diez dedos de las manos. 


díptero
1º_ Insecto del orden Díptera, que tiene solo dos alas. Del griego &#948;&#953; (di "dos, doble") +
&#9<&#964;&#949;&#961;&#959;&#957; (pterón "pluma, ala"). 2º_ Techo con dos alas. 3º_ Doble columnata, en alas
enfrentadas de un edificio.


dña.
'Dña.' es una abreviatura de "doña" (bastante inútil, porque no reduce la cantidad de caracteres). Ver D.ª.



dobla
1º_ Moneda de oro acuñada en Castilla durante la Edad Media. Del latín duplus,a,um ("doble, duplicado") como
femenino. 2º_ Permiso temporario de explotación de una mina. 3º_ Inflexión del verbo doblar en cualquiera de sus
acepciones. Ver verbos/dobla.



doblar
1º_ Torcer, girar o quebrar la forma o el camino rectos de algo. También se usa en sentido figurado, como cambiar una
conducta generalmente para mal. 2º_ Duplicar, hacer el doble a algo. 3º_ Repicar las campanas, aunque sea más de
dos veces.



doblar el tronco
Ver doblar ("torcer, girar, curvar"), tronco (acepciones varias).



doble sentido
Se entiende perfectamente, para la circulación de tránsito o para la frase que se puede interpretar de dos maneras. Ver
doble, sentido.



doble vida
También llamada "vida paralela", se da en los casos en que alguien tiene dos ocupaciones o dos entornos familiares o
sociales, pero al menos uno es desconocido por el otro. También pueden ser ambas públicas, pero tan diferentes que
se las califica como 'doble vida' en sentido figurado. Es típico de gente con una actividad criminal, bígamos,



superhéroes, ...



doblete
Variante aumentativa de la palabra "doble" con usos específicos, como en deportes por "dos aciertos, triunfos o tantos
seguidos", en lingüística por "dos palabras derivadas de un étimo común", en física por "un dipolo o pareja de campos
magnéticos de signos opuestos", ... Ver bimembración, triplete.


dociles
Error por dóciles, mociles, doseles, fusiles, deciles (decir), ...



docilitas
1º_ Segunda (como 'tú') persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo docilitar. 2º_ Forma
femenina del diminutivo de dócil.



doctico
Es seguramente una trolleada por docético.

documental
1º_ Relativo a los documentos de referencia, especialmente a los que dan origen a nuevos informes, obras, tesis. 2º_
Es el nombre que se da a una película o serie que no muestra recreaciones ficcionales sino imágenes reales de los
hechos que narra. Además del valor artístico, tienen relevancia informativa y periodística. El término se atribuye al
director, productor y crítico cinematográfico escocés John Grierson, quien daba al cine un carácter educativo, capaz de
modificar a la sociedad mostrándola tal cual es.


dodge
Marca de automotores de origen canadiense / estadounidense, fundada por los hermanos Horace Elgin Dodge y John
Francis Dodge. Aunque también puede ser un error de diccionario y que la consulta sea para ingles/dodge.


dog friendly
Si bien es una voz inglesa, se entiende en todo el mundo porque en turismo identifica a lugares como hoteles o
restaurantes que admiten el ingreso con perros y otras mascotas. Literalmente dog friendly significa "amistoso con el
perro".



dolencias
Plural de dolencia ("malestar, enfermedad").

dollar
Es inglés, para el nombre de una moneda que con sus variantes se usa en algunos países. En español se escribe
"dólar". Ver ingles/dollar.





dolobu
Vesre de boludo. Ver: http://www.significadode.org/boludo%20en%20argentina.htm

dolor de huevos
En este caso 'huevos' se refiere a los testículos. La expresión se usa para calificar algo como "pesado, insoportable,
extremadamente molesto". Ver orquialgia, hinchapelotas, romper las bolas, romper la paciencia.



dolorem ipsum
Es un texto en latín, seguramente extraído de la obra de Marco Tulio Cicerón De finibus bonorum et malorum ("Sobre
los fines de lo bueno y de lo malo"), que trata sobre el epicureísmo, el estoicismo y el platonismo, y en su sección
1.10.32 dice: «Neque porro quisquam est, qui dolorem ipsum quia dolor sit amet, onsectetur, adipisci velit, sed quia non
numquam eius modi tempora incidunt ut labore et dolore magnam aliquam quaerat voluptatem.» ("Ni tampoco hay nadie
que ame, persiga y quiera alcanzar el dolor mismo porque sea dolor, sino porque a veces se dan las circunstancias de
tal manera, que con esfuerzo y dolor puede obtenerse algún gran placer."). Ver lorem ipsum.



dolorosa
1º_ Femenino de doloroso ("que produce dolor"). 2º_ Nombre que se da popularmente a Nuestra Señora de los Dolores
(La Dolorosa, Virgen Dolorosa, Mater Dolorosa). 3º_ Como menciona el colega Cayetano Peláez del Rosal "la dolorosa"
es una forma irónica de referirse al tique o factura con el valor total de un consumo, especialmente el que se pide al
final de una comida. Es porque "duele al bolsillo".


domiátim
No existe en español, ni en latín. Cabe aclarar que la definición de john plaut tiene que ser una humorada; los verbos se
conjugan, no se declinan, y dominari sería un deponente de dominor. En el ejemplo, mal extraído de un texto del editor
Pieter van der Aa sobre la obra de Marco Tulio Cicerón, por supuesto no aparece la palabra domiátim, ni con la licencia
del acento agudo (es más, donde dice domiatum no tiene sentido porque en el original es donatum).



domicilia
Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo, y segunda
(como 'tú') persona en singular del imperativo para el verbo domiciliar. Ver verbos/domicilia.



domicilio}
Ver domicilio.



domingo
Día de la semana dedicado al descanso en la cultura cristiana, donde es el primero y no el séptimo, dedicado al Señor,
su Dios. De hecho, el nombre latino original Solis dies ("día del Sol") fue reemplazado como un homenaje al Día de
Resurrección de Jesús por Dominicus dies ("día del Señor"), de donde derivó el español 'domingo'. Como muchos
nombres religiosos, también se convirtió en nombre propio como Domingo y Dominga.



dominique



Dominique es un nombre francés que pueden usar varones o mujeres. En español es Domingo, con la misma
etimología.



dominó
1º_ Juego de mesa para dos o más jugadores donde se usan 28 fichas con dos valores cada una (entre 0 y 6 inclusive)
que en conjunto también se llaman 'dominó'. No hay certeza sobre el origen del nombre, pero al Español seguramente
llegó del francés, por la acentuación. 2º_ Especie de capa con gorro que usaban algunas órdenes religiosas. 3º_
Inspirado en el anterior, máscara o antifaz que se usó en bailes y tertulias para ocultar el rostro. 4º_ Inflexión del verbo
dominar. Ver verbos/dominó.


dompedro
1º_ Otro nombre de la planta dondiego de noche. 2º_ Por asociación con la anterior, que abre sus flores durante la
noche, se llamó 'dompedro' a un mueble de dormitorio que al abrirlo tenía una pelela u orinal nocturno.



don
1º_ Es una gracia, un bien otorgado, puede ser un regalo o un valor infuso, también obtenido de forma sobrenatural.
2º_ Reducción de la antigua voz "Doño". Fue un tratamiento a modo de título para personas de rango social elevado,
hoy aún se usa antepuesto al nombre como muestra de respeto. Se abrevia "D." y proviene del latín dominus,i ("amo,
señor") pasando por algún donnus medieval que justifique la 'ñ', como pasó con 'donna'.



don melón de la huerta
Don Melón de la Huerta es el personaje central del llamado «Libro de buen amor» escrito por Juan Ruiz, Arcipreste de
Hita, a modo de autobiografía ficticia.


dondiego de noche
Planta nictaginácea originaria del Perú, que como el nombre de su familia lo indica, abre sus flores durante la noche. En
algún momento comenzó a llamarse dompedro, quizá para diferenciarse de la dondiego de día.



donjuanismo
Es una conducta compulsiva que lleva a un varón a seducir emocional y sexualmente a las damas, que una vez
conquistadas son abandonadas para iniciar un nuevo romance. Si bien este síndrome puede darse en mujeres, no es
tan común, y se aplica especialmente al varón que considera a sus amantes ocasionales como trofeos. El nombre fue
tomado de la obra de teatro Don Juan Tenorio (José Zorrilla, 1844) en que el personaje principal demuestra claramente
esta conducta. Está basado en otro personaje también llamado Don Juan, de Tirso de Molina, luego replicado en otras
muchas obras de la literatura universal.


donpedros
Es un error por el plural de dompedro.



donuestros
Entre muchos errores, puede ser por un plural de denuesto.





doña
Femenino de 'doño' ("forma arcaica del tratamiento don"); se utiliza antepuesto al nombre para expresar respeto,
especialmente en América, donde también se usa como sustantivo muy informal por "mujer, señora". Proviene del latín
domina,ae ("señora, ama") -femenino de dominus,i ("señor, amo")-, que en italiano es donna y en castellano simplificó
la doble /n/ como /ñ/ [nota: algunos diccionarios en línea la confunden con verbos/dona, porque toman sus definiciones
traduciendo de idiomas que interpretan la /ñ/ como una /n/ con tilde, y la terminan asociando a dones o dádivas; pero
los hispanohablantes sabemos que es un error]. Ver las abreviaturas Dña. , D.ª .


doradilla o escolopendria
Ver doradilla, escolopendria, o mejor charranguilla, que es la consulta donde están como sinónimos.



dorado
1º_ Pez teleóstero acantopterigio, comestible. 2º_ De color de oro, recubierto de oro. 3º_ Participio del verbo dorar.



dorar la píldora
Locución que se usa para expresar que se está ocultando o suavizando un hecho que es perjudicial. El origen está en
los medicamentos de sabor amargo que eran recubiertos con una capa de azúcar para disimular el gusto, lo que le
daba a la píldora un color amarronado.



dorarle la pildora
Ver dorar la píldora.

dormir
Estado natural en animales superiores durante el cual se descansa de modo inconsciente, por lo general varias horas al
día. En sentido figurado es no percatarse de una situación, dejar pasar una oportunidad. Es un verbo irregular y
pronominal.



dormir el sueño de los justos
La frase se refiere a la muerte, tomada de un contexto bíblico donde los justos duermen en sus tumbas a la espera de
su resurrección. Todas las demás son interpretaciones traslaticias, como una ley cajoneada que espera eternamente
una aprobación, o alguna más literal sobre un sueño tranquilo.


dormir más que la masa de las monas
Esta locución española se usa para comparar a alguien que se la pasa "echado durmiendo por mucho tiempo" con la
masa para preparar una mona ("pan en forma de rosca") típica de la Pascua, a la que hay que dejar estacionada por
varias horas antes de hornearla.



dormirse en los laureles
En esta locución los laureles representan la gloria, los honores alcanzados; por lo que dormirse en ellos es confiarse
demasiado y no seguir esforzándose, lo que puede llevar a perder la posición conseguida. Ver Dafne.





dormise con los laureles
Es un error por la locución «dormirse en los laureles»



dos
1º_ Nombre del número "2", También su cantidad. 2º_ En inglés 'DOS' es la sigla de Disk Operating System ("Sistema
Operativo en Disco"), un antiguo SO por línea de comandos para computadora que sirvió de base para otros, más
amigables con el usuario.



dos por dos
En música es un compás con duración de dos blancas. Se escribe "2/2" y era muy usado en la Edad Media, hasta
entrado el Renacimiento.



dosfica
Lo primero que se me ocurrió es que sea un error por dosifica (dosificar).



dostoievskiana
Femenino de dostoievskiano.



dostoievskiano
Relativo al estilo del escritor ruso &#10<&#1105;&#1076;&#1086;&#1088;
&#1052;&#1080;&#1093;&#1072;&#769;&#1081;&#1083;&#1086;&#1074;&#1080;&#1095;
&#1044;&#1086;&#1089;&#1090;&#1086;&#1077;&#769;&#1074;&#1089;&#1082;&#1080;&#1081; (Fiódor Mijáilovich
Dostoyevski). Retrató a la sociedad rusa en la época zarista del siglo XIX, pero siempre desde la subjetividad y
psicología de cada personaje.



dota
Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') persona en singular del presente del modo indicativo, y segunda
(como 'tú') persona en singular del imperativo para el verbo dotar.



dotes de gentes
No sé si se usa en algún lugar, pero parece una variante de la expresión don de gentes.



doxear
Es un espanglish que proviene del inglés doxing ("exhibición de documentos ajenos sin autorización") usado como
verbo para una práctica común entre hackers y crackers, aunque también en usuarios de redes sociales, de hacer
públicos documentos o información que es privada o sensible, y terminan perjudicando a alguien. La palabra dox es
una variante popular de docs, una abreviación de documents ("documentos"). Ver ingles/doxing.





doxiar
Iba a decir que era una vulgarización de doxear, pero quizá esa /i/ provenga del original inglés doxing, y esta sea solo
otra versión en espera de ser aceptada.



doxing
No es español sino inglés, entre nosotros ya circula el espanglish doxear, que se parece más al hackeo romántico para
divulgar secretos sucios de multinacionales o de Estado, o al uso extorsivo de ransomware al no pagar rescate ... que
al acoso sexual. Ver ingles/doxing.


doxologa
Apuesto por que es una trolleada por doxología. Y ya que estamos, ver doxear.



doxxiar
Obviamente es una variante de doxiar, pero no sé cómo justificar esa doble equis; y menos en español.



dónde se encuentra el floema
Ver dónde, verbos/encuentra, floema, xilema. Y sí, está en el sistema vascular de las plantas.



dpto
Una forma de abreviar departamento.

draconida
Debe ser un error por el femenino de dracónido ("sangredragón del juego Dungeons & Dragons"), o por la lluvia de
dracónidas, que se dice siempre en plural.



dracula
Seguramente un error por Drácula, o quizá por el femenino de draculino.

dragoncito
1º_ Diminutivo de dragón. Ver drácula. 2º_ Otro nombre para la libélula (insecto).



dragón
Animal fabuloso, que según la cultura que lo nombre puede tener distintas formas. En occidente es más conocido el
reptil volador gigante que tiene un aliento ígneo. Como simbolismo lo encontramos desde la psicología (donde cuida el
inconsciente) a la religión (donde es vencido por santos). La palabra nos llega del latín draco que lo toma del griego
&#948;&#961;&#945;&#954;&#969;&#957; (drákon "serpiente, vigilante") que alude a la falta de párpados en algunos
reptiles y por eso son buenos guardianes que observan todo el tiempo. También son un cuerpo de caballería, en
principio como catafracto y más tarde como vigilantes de frontera que también podían combatir a pie.





dragón azul
Nombre común para el molusco Glaucus atlanticus.



dragón de agua
Otro de los nombres comunes para varios insectos del orden Odonato.



drapetomanía
La drapetomanía es una supuesta enfermedad de los esclavos negros sureños en EUA durante el siglo XIX, que los
hacía intentar escaparse de sus amos. La manera de evitarla era cuidar al esclavo, alimentarlo bien, permitir sus
reuniones recreativas y no sobreexplotarlo; pero siempre manteniendo la posición del amo, sin amistad ni
condescendencia. El término fue creado por el médico racista Samuel Adolphus Cartwright con las voces griegas
&#948;&#961;&#945;&#9<&#949;&#964;&#951;&#9> (drapetes "esclavo fugitivo") +
&#956;&#945;&#957;&#953;&#945; (mania "locura", "obsesión"). Ver dysaethesia aethiopica, eleuterofobia.



dravídica
Femenino de dravídico ("relativo a la región de Dravida, en la India").

dreidel
Es una perinola de cuatro caras, con una letra hebrea en cada una y que forman un acróstico. Se usa tradicionalmente
para jugar durante la celebración de Janucá. El nombre es ídish: &#1491;&#1512;&#1497;&#1497;&#1491;&#1500;
(dreydl, por "girar").



drenajes
Plural de drenaje.



drenes
Segunda persona singular del presente subjuntivo del verbo drenar.



dromidrosifobia
Es el temor a correr en una pista mojada. Del griego &#948;&#961;&#959;&#956;&#945;&#9> (dromás "que corre") +
&#948;&#961;&#959;&#963;&#959;&#9> (drosos "rocío, humedad") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos
"miedo") &#128530;. Bueno, sí, es un error por bromidrosifobia ("miedo a tener o sentir olor a transpiración").



dron
Es un artefacto móvil (por lo general aereo) que se maneja a control remoto, sin tripulación. El nombre es una
trasliteración del inglés "drone", una onomatopeya del zumbido que producen algunos insectos; de hecho, en inglés se
llama drone al zángano que sale de la colmena. 


drone



No es español sino inglés, donde significa "zángano". También se llama drone (castellanizada como dron) a un vehículo
aéreo no tripulado, autónomo o guiado por control remoto.



droste
Droste® es una empresa alimentaria de origen neerlandés (actualmente tiene su planta en Vaassen) cuyo producto
más conocido es el chocolate en polvo para taza. Si bien es una marca tradicional desde fines del siglo XIX, su nombre
se hizo más popular gracias al llamado efecto droste en su clásico envase de cacao con la figura de la nana (o
enfermera), seguramente inspirada en el cuadro La belle chocolatière de Jean-Étienne Liotard. La empresa fue
cambiando de socios y dueños, y hoy es una unidad de negocios independiente propiedad de la multinacional Hosta
Group.



dscto o dcto abreviatura
Ver descto., desct.º, dto., abreviatura.



dt
1º_ 'DT' es una forma abreviada para delirium tremens. 2º_ Referencia al Deuteronomio. 3º_ 'DT' es el acrónimo para
"director técnico" de equipos deportivos.



dtb
Dtb puede ser una sigla para varias frases o nombres, pero sospecho que aquí consultan por un acrónimo para el
saludo "Dios te bendiga".



dto.
'Dto.' es una abreviatura de descuento. Ver también descto., desct.º.

duela
Tabla curvada que forma la pared de los barriles o toneles. Viene de "dovela" que es el tirante curvo para montar arcos
en arquitectura, que a su vez se origina en el francés "douvelle" (diminutivo de "douvre").

dueño de tierras
Ver dueño, de (preposición), tierra ("terreno"), terrateniente.

duerme más que la masa de las monas
La fórmula"[verbo] + más que + [situación exagerada]" es muy común en los refranes. Y en este caso me parece que
sería mejor «dormir más que la masa de las monas».


dulenega
Es el territorio Guna Yala. El nombre es guna y está formado por dule ("persona") + nega ("país").

duleyala



Es otro nombre en lengua guna para la comarca panameña de Guna Yala. Está formado por dule ("persona") y yala
("gente del lugar").



dulzura de luz en sentido iteral
Ver dulzura, luz, sentido, literal. (¿O lo de &#100<iteral es por multiplicar algo?)



dumbre
Sufijo castellano que indica una cualidad general para el sustantivo o adjetivo que modifica o refuerza. Tiene su origen
en el latino _tudo,_tudinis, que en la edad Media tuvo la versión oralizada _tumine (túmine).



duran duran
'Duran Duran' es una banda de música pop new romantic formada en el Reino Unido en 1978. El nombre está inspirado
en el filme Barbarella (Roger Vadim, 1968) donde el supervillano Doctor Durand Durand intenta apoderarse del reino de
Sogo, y de su fuente de energía, el Mathmos, para alimentar su rayo positrónico.


durazno
En lunfardo, manera festiva de decir "duro"; también en sentido figurado como "poco inteligente" o "duro de
entendederas". 


duro
1º_ Rígido, inflexible, resistente a los cambios. También se dice de algo áspero, fuerte o riguroso. 2º_ Moneda española
de cinco pesetas. 3º_ Primera persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo durar. Ver
verbos/duro.



duros
Plural de duro.



durómetro
Instrumento para medir la dureza de los materiales. El nombre une la palabra duro ("resistente a la deformación") y el
sufijo -metro ("medición").



dwg
La extensión de archivo *.dwg (DraWinG) es usada por aplicaciones de edición de imágenes y planos como el
AutoCad.



dx
1º_ 'DX' en medicina y psicología es una forma de abreviar "diagnóstico". 2º_ 'DX' para los radioaficionados es
"distancia"; y puede provenir de Distance Exchange ("conexión a distancia"). Ver DXista. 3º_ 'Dx' en medicina y
bioquímica es una abreviatura de "dextrosa". 4º_ 'dx' en matemática es una variable dentro del cálculo diferencial.






dxista
'DXista' no es un acrónimo bien construido para el español, ya que en nuestro idioma no se usa el formato camelcase
donde se mezclan mayúsculas y minúsculas; pero aparece como un neologismo uniendo el sufijo -ista ("de ocupación u
oficio") a la sigla DX ("distancia, especialmente la que separa a dos radioaficionados), como un operador de radio en
onda corta que se comunica con otros en cualquier parte del mundo. Se pronuncia 'diexista', porque está tomado del
inglés.



dzidzantun
Debe ser Dzidzantún.



dzidzantún
Nombre de una población mexicana en el estado de Yucatán.

e-
Prefijo que se usa como 
"de origen, procedencia", "sacar, eliminar, relativo al afuera", "extensión en tiempo o espacio".



e. c.
'e. c.' es una abreviatura para "era cristiana".



e. v.
Es una abreviatura de origen masónico para "era vulgar", que coincide con la era cristiana, y se diferencia de su otra
cronología llamada "era verdadera" que se inicia con la fecha de origen del mundo calculada por un arzobispo irlandés
llamado James Ussher en 1650, que afirmaba fue creado a las 12:00 del domingo 23 de octubre del 4004 a. C.



ebanófilo
No creo que nadie use este neologismo fuera de un poema o una ironía, porque encima puede considerarse racista. En
principio sería "alguien que ama el árbol de ébano o su madera", pero como esta tiene un color negro muy oscuro y
característico, en América se decía en forma irónica que los tratantes de esclavos africanos eran «importadores de
ébano»; y de allí viene la definición aportada por el colega Alberto, de comparar el color de la madera con el de la piel
de las personas (varones y mujeres) con orígenes africanos. El resto del significado lo aporta el sufijo -filo, que se
interpreta no solo como un afecto o afición sino también como una inclinación sexual hacia algo o alguien tomado como
objeto.



ebargar
Será un error por embargar, no se me ocurre otra cosa.





ebook
Ebook (íbuk) es un acrónimo en inglés para electronic book, que se encuentra en el español por economía de texto, ya
que en realidad se puede usar perfectamente su traducción literal y retrónimo "libro electrónico".



ebrio
Embriagado, por un fuerte sentimiento que nubla el entendimiento o más específicamente por una bebida alcohólica,
como beodo o borracho. Del latín ebrius,a,um con el mismo significado.


eccalizar
Debe ser un error por ecualizar.



echa la luz
Al margen de que para un diccionario debería ser "echar la luz", en verdad ni siquiera es una locución, dice
exactamente eso: "echar luz, iluminar".



echa la tranca de la puerta
Y... sería eso, la orden de trancar una puerta. Ver verbos/echa, tranca ("traba que cruza una puerta o ventana"), puerta.

echar a suertes
Variante de "echar a la suerte, al azar", aún cuando ese plural no es de uso tan común.



echar alhucema
Ver echar ("arrojar"), alhucema ("lavanda, planta aromática").

echar en cara
Expresar algo sin miramientos, por lo general ofensivo, vergonzoso o negativo para quien lo escucha; como si se
"arrojaran las palabras a la cara".


echar en saco roto
Aunque la locución se explica sola, podemos aclarar que se dice cuando un acto, una tarea para conseguir un fin
resultan inútiles, y todo el esfuerzo y los recursos se pierden. La analogía está en "guardar dentro de una bolsa rota
donde todo se cae fuera". Ver echar, saco, roto, echar en saco roto algo, caer en saco roto.



echar ganas
Es otra manera de decir «ponerle ganas», «poner empeño» para hacer algo.



echar laña al fuego
Es la locución «echar leña al fuego» mal escrita. Ver echar, leña, fuego, poner leña al fuego, añadir leña al fuego, echar
carbón.






echar manos de algien
La consulta es lamentable, pero hay peores. Ya están publicadas varias definiciones con alguna semejanza : 
echar una mano, meter mano a, echar una mano a, echar la mano las manos mano a alguien algo, echar mano de
alguien algo, echar la zarpa, cargar alguien la mano en algo, echar alguien la zarpa, dar una mano, ...

echar socos rotos
Me parece que quisieron poner echar en saco roto. Ver también caer en saco roto, echar en saco roto algo, la avaricia
rompe el saco, echar, soco, roto.



echar un polvo
Es una locución con varios significados, algunos más claros como el de "aspirar cocaína" o en el siglo XIX "aspirar
rapé", pero el más usado es el de "mantener una relación sexual". El origen parece estar justamente en el rapé, ya que
para aspirarlo sin molestar con el estornudo consecuente, los caballeros y las damas abandonaban momentáneamente
una reunión y se encerraban en alguna habitación. La excusa de irse a «echar un polvo» (de rapé) muchas veces
disimulaba un encuentro entre amantes; hasta que esto se volvió la situación más común, y la frase se convirtió en una
ironía usada hasta hoy.



echar una cabezaílla
Ver echar (en este caso, por "hacer"), una (artículo), cabezaílla ("vulgarismo por cabezadilla).



echar una cana al aire
Aunque esta frase no tiene género es más común que se aplique a un varón. En principio sería cometer una infidelidad,
pero se extiende a tener un día (o noche) de juerga en medio de una rutina. Un origen rebuscado cuenta que los
varones solemos preferir a mujeres de menor edad para sentirnos más jóvenes a la hora de engañar a nuestras
esposas; y eso se compara con encontrarse una cana en el cabello, arrancarla y arrojarla lejos como para ocultarnos el
paso de los años y creer que seguimos siendo jóvenes.


echar una firma en el brasero
Como «echar una firma» puede tener otra interpretación además de "afirmar o atizar las brasas", supongo que lo de "en
el brasero" servirá para evitar confusiones.



echarse las palomas
Es una locución que se usa como "al final de un hecho o evento", por el tradicional espectáculo de cierre con "suelta de
palomas". Quizá tenga también el sentido de "masturbarse" en un varón, o de acabar en una relación sexual, pero
serían como una vuelta de tuerca vulgar de la locución original.


echose
Forma pronominal para la segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del pretérito indefinido
del modo indicativo para el verbo echar. Ver verbos/echó.





eckuack
Es uno de los nombres comunes de la planta Cestrum auriculatum.



eclecticismo
Corriente filosófica, artística, ideológica que se nutre de distintas fuentes que considera válidas aún cuándo no sigan un
canon o pertenezcan a otras escuelas. Es una voz tomada del griego 
&#949;&#954;&#955;&#949;&#954;&#964;&#953;&#954;&#959;&#9> (eklektikos "que elige"), formada por
&#949;&#954; (ek- "desde [fuera]") + &#955;&#949;&#954;&#964;&#959;&#9> (lektós "elegido") +
-&#953;&#963;&#956;&#959;&#9> (-ismós "-ismo").


ecleptico
Error por ecléptico (¿?), ecléctico, eclíptica, eclíptico, esquelético, ...



ecléctico
Relativo al eclecticismo (doctrina filosófica), que se forma con las ideas que parecen más adecuadas aunque procedan
de sitios distintos. Del griego &#949;&#954;&#955;&#949;&#954;&#964;&#953;&#954;&#959;&#9> (eklecticós "quien
elije").



ecléptico
Esta entrada no es muy seria, porque 'ecléptico' en realidad no existe, es evidentemente un error por ecléctico, pero me
quedé divagando sobre qué significado podría tener. Y quizá haya algún uso medio poético, para uno que otro caso
muy particular. Aunque un poco forzada, la etimología (indudablemente griega) podría venir del prefijo &#949;&#954; o
&#949;&#958; (ek- / ex- "desde") con el verbo &#954;&#955;&#949;&#9<&#964;&#949;&#953;&#957; (kleptein "robar,
ocultar") y el sufijo -&#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a"); por lo que nos quedaría un adjetivo para algún
"período posterior a un robo destacable". &#128533;



eclípses de luna ó sol
Este disparate está como si pudiera ser un sinónimo, y de ...&#129345;... anticíclico. Ver eclipse, de (preposición), luna
(satélite natural), o (conjunción), sol (estrella).



eco
1º_ 'Eco' es el nombre de una ninfa de la mitología griega capaz de pronunciar las más hermosas palabras; pero por
engañar a Hera fue castigada y perdió su voz; solamente podía repetir la última palabra que escuchara. 2º_ Por el
anterior (o viceversa), es la onda o el sonido reflejados sobre una superficie que retornan con una demora por la
distancia, y en el caso de ser palabras se oyen como una repetición. 3º_ Por el anterior es también un sonido o un
rumor vago y confuso. 4º_ Retorno o reflexión en general de un efecto. 5º_ Abreviatura o elemento compositivo para
"ecológico". Ver eco-.


eco-
1º_ Prefijo que significa "doméstico, lugar propio para habitar". Del griego &#959;&#953;&#954;&#959;&#9> (oikos
"hogar"). 2º_ Por el anterior se hizo un prefijo común para combinar con todo lo ecológico. 3º_ Prefijo que significa
"reflejo de una onda". Aunque llega al español del latín echo,us ("reflexión de un sonido"), tiene origen griego por
&#8206;&#951;&#967;&#969; (echoó "eco").






eco-friendly
Es una voz en inglés que se encuentra mucho dentro de publicidad en español (muchas veces adaptada a la ortografía
del idioma como 'ecofriendly'). Es una reducción de ecologically friendly ("ecológicamente amigable"), y desde que
'ecológico' se convirtió en una etiqueta regulada de calidad otorgada por organismos de control (como en la UE) lo usan
en productos que no pueden alcanzar esa categoría, pero que igual se los tienen que vender a compradores
ecosensibles sin el riesgo de multas o sanciones por "publicidad engañosa", aunque siga siendo un ecoblanqueo.



ecoagobiada
1º_ Femenino del adjetivo ecoagobiado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo ecoagobiar.



ecoagobiado
Y, es otro invento de corte publicitario o periodístico. Poniendo un poco de voluntad debería ser la "angustia que
produce el estar en la casa"; pero no, eco es un apócope de "ecología", y el "agobio" es por las malas noticias sobre el
deterioro del medioambiente. En fin ...



ecoagobiar
Tenía la esperanza de que este verbo no existiera, pero ya vi alguna inflexión escrita por ahí. Hay una etimología (o
algo así) en ecoagobiado.



ecoblanqueo
Es un blanqueo financiero o de imagen pública por parte de personas y empresas que no respetaron normas de
protección ecológica. Puede ser una conversión real o solamente un medio publicitario. Ver ecológico, eco-friendly,
ecoetiquetado, ecolavado, prefijo eco-.



ecoce
Spam institucional de una asociación para reciclaje sin fines de lucro.



ecocidio
Forma casi poética de nombrar la destrucción del medioambiente. Del griego &#959;&#953;&#954;&#959;&#9> (oikos
"hogar") y el sufijo latino _cidio que proviene del verbo caedo, caedere, cecidi, caesum ("cortar, matar"). 


ecocidios
Plural de ecocidio.



ecodensa
Femenino de ecodenso. Ver ecografía, ecogénico, ecoico, hipoecoico, hiperecoico.





ecodenso
Se dice de lo que produce un reflejo visible en una ecografía. Ver ecogénico, ecoico, hipoecoico, hiperecoico.



ecoetiquetado
Desde que existen organismos que certifican con una etiqueta a productos como 'ecológicos', el 'ecoetiquetado' de
estos permite diferenciarlos de los que hacen ecoblanqueo o greenwashing, que ahora pueden ser demandados por
publicidad engañosa.



ecofascismo
Aclaremos en primer lugar que no es &#100<"juntar leña para uso doméstico" &#128521;. Es otro neologismo fácil que
une eco (por "ecologismo") + fascismo (por su carácter totalitario). Sería el "ecologismo prepotente e intolerante,
impuesto a los demás". Ver ecología, facho.



ecofriendly
Es una versión a medio castellanizar del inglés eco-friendly, ya que no la tradujeron, solo le quitaron el guion. Ver
ecosensible.



ecogénico
Se dice de lo que refleja las ondas de ultrasonido y se puede ver en una ecografía.



ecografía
Método de exploración no invasivo a través de materiales o sustancias que permiten el paso de ondas sonoras, y que
por los rebotes del eco permiten encontrar y trazar la ubicación de elementos que tengan una densidad diferente. Está
formada por las voces griegas &#951;&#967;&#969; (echoó "eco") + &#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957;
(grafein "escribir, dibujar"). Ver ecoico, hiperecoico, ecolúcido, hipoecoico, ecogénico, ecodenso, prefijo eco- y sufijo
-grafía.



ecografía transvaginal
Ver ecografía ("método de exploración por ultrasonido"), prefijo trans- ("a través"), vaginal ("relativo a la vagina"),
transvaginal.


ecolavado
'Ecolavado' se refiere al "lavado de imagen de empresas que no producen respetando el medioambiente". Ver
ecológico, eco-friendly, ecoetiquetado, ecoblanqueo, blanqueo, prefijo eco-.



ecológico
1º_ Relativo a la ecología. Del griego &#959;&#953;&#954;&#959;&#9> (oikos "hogar") +
&#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento, estudio") + _&#953;&#954;&#959;&#9> (_ikos "relativo a").
2º_ En algunos países es una calificación oficial con valor legal para productos agrícolas que usan métodos
sustentables en toda su cadena de producción y distribución. Ver también greenwashing ("ecoblanqueo").






ecolucida
Error por el femenino de ecolúcido (anecoico).



ecolúcido
Se dice en ecografía a la imagen que produce un cuerpo que no refleja el ultrasonido, como "transparente al ecógrafo".
Muy probablemente sea una contracción por eco ("reflejo sonoro") y traslúcido ("transparente a la luz"). Ver la forma
preferida anecoico.



ecomienda
Espero que no sea una supuesta contracción de "enmienda ecológica" para alguna ley; con suerte será un invento por
"falta ecológica", del griego &#959;&#953;&#954;&#959;&#9> (oikos "hogar") + el latín mendum ("falta, defecto").
Aunque lo más seguro es que sea otro clásico error, quizá por 'recomienda' (recomendar), o encomienda, o ecotienda,
o ...



econazismo
Variante de ecofascismo. Ver nazi.



economía naranja
En realidad no es una locución, ya que es una economía ("administración de recursos y bienes, en este caso más
asociado a los negocios") naranja ("por el color anaranjado, en este caso asociado a la creatividad, la cultura"); así que
es el progreso económico basado en el conocimiento y la creación artística, generalmente los aplicados. Apareció por
primera vez en el libro La Economía Naranja: una oportunidad infinita (Felipe Buitrago e Iván Duque, 2013) publicado
por el BID. Ver verde (asociado a la ecología), negro (asociado a lo ilegal), blanco (asociado a lo libre), rojo (asociado a
la prostitución, a lo peligroso), ... 


ecorregiones
Plural de ecorregión ("neologismo por 'región ecológica' ").

ecorregión
Región geográfica con un ecosistema propio y diferenciado de otros en los alrededores. Ver prefijo eco-.



ecosensible
Se dice de quien se preocupa por temas relativos a la ecología y a la producción sustentable ambientalmente
responsable. Pero en realidad nombra a quien se fija en los sellos y etiquetas de lo que compra y deja en manos de
otros que el producto sea "ecológico", mientras él mantiene su estilo de vida consumista. Ver climariano.



ecosexo
(Qué difícil va a ser explicar esto sin derrapar.) Se llama 'ecosexo' a la práctica erótica y placentera de disfrutar de la



naturaleza, abrazar árboles, oler el perfume de las flores, revolcarse en la hierba, ... Aunque etimológicamente se
interprete como "tener sexo en casa" por el griego &#959;&#953;&#954;&#959;&#9> (oikos "hogar"), en realidad eco-
se usa como un prefijo para ecología, en este caso asociado al sexo como práctica. También se entiende como "una
vida sexual respetando el medioambiente", pero esto es medio absurdo; porque el ecologista en cualquier situación lo
respeta.



ecote
No existe en español. Puede ser una sigla para ECOgrafía TransEsofágica, o una palabra en otro idioma (en francés
sería el muñón de las ramas podadas o deshojadas, en guaraní tiene algo que ver con la pena, ...).

ecotienda
Negocio o tienda, generalmente de venta al público, de productos naturales o relativos al cuidado del medioambiente,
consumo responsable y comercio justo.



ecototalitarismo
Forma de totalitarismo político que se desencadenaría a partir de la falta de recursos naturales y la obligación para un
Estado de racionarlos por la fuerza. Ver malthusianismo, ecofascismo.



ecthlisis
Error por ecthlipsis (figura retórica de pronunciación).



ectogeneo
Puede ser un error por ectógeno. Ver ecto- ("por fuera"), endógeno, exógeno, ...



ecuador
1º_ Paralelo máximo del planeta, separa el hemisferio norte del hemisferio sur. 2º_ Ecuador es el nombre de un país de
sudamérica en la costa del Pacífico. Del latín aequare ("igualar"), porque por su territorio pasa la línea que divide al
mundo en dos partes iguales (o más o menos). Ver Quito.


ecuamenico
ecuamenico está incorrectamente escrita y debería escribirse como "ecuménicos" siendo su significado: </br>Muy
probablemente se refiera a la palabra "ecuménico". Es el adjetivo para la totalidad de lugares donde se profesa la
religión cristiana; y se usa para englobarlas a todas y cada una más allá de las locaciones físicas. Sin embargo, el
origen de la palabra sí alude al espacio, ya que
"&omicron;&iota;&kappa;&omicron;&upsilon;&mu;&epsilon;&nu;&iota;&kappa;&omicron;&sigmaf;" (oikoumenikos, 'el
lugar donde vivo', que es un participio de "&omicron;&iota;&kappa;&epsilon;&omicron;") proviene de
"&omicron;&iota;&kappa;&omicron;&sigmaf;" (oikos, 'casa, hogar').

edemico
Seguramente es un error por edémico, adámico, enémico, anémico, edénico, egénico, ...





edén
El Edén, del hebreo &#1506;&#1461;&#1491;&#14>&#1503;, es el lugar donde se plantó un huerto luego de la creación
del mundo para que pudieran desarrollarse los hombres (humanos) modelados por una deidad. Con algunas variantes,
en todos los relatos (asirio, fenicio, sumerio, babilonio, hebreo) se relacionan con serpientes, árboles de vida o
conocimiento y un castigo divino por el que los seres humanos pierden algún favor o condición. El más conocido hoy es
el que figura en el Génesis del Tanaj o el Antiguo Testamento. Ver Paraíso, Jardín del Edén.


editor-grizzly
Además del spam de software, puede que tenga que ver con este otro : editoragrizzly.



editoragrizzly
Parece espam de una editorial que publica manuales para ingenuos escapistas del mundo real.



edredoning
Ni siquiera es espanglish, es un invento televisivo que usan en un reality show para nombrar a una relación sexual que
se practica bajo un edredón. El objetivo es que la situación se interprete claramente en cámara, pero que no viole las
normas de moralidad para el programa de televisión. Ver big brother.



educadamente
De manera educada, con educación y buenos modales. Ver educar.



ef
1º_ En español es una abreviatura con muchos significados, como "electroforesis", "examen físico" o "edad fetal". 2º_
En internet '.ef' es un código reservado para la 'Unión de Países Bajo la Convención de patentes de la Comunidad
Europea'.



efame
Neologismo por "eFame" o "fama electrónica", que se consigue a través de redes sociales o blogs de internet y también
por televisión.

efe
1º_ Nombre de la consonante 'f'. 2º_ EFE es el nombre de la Agencia Española de Noticias, que es una sociedad
anónima con participación del Estado. El nombre proviene de la letra 'F', aunque no hay acuerdo sobre el porqué de la
elección; lo más probable es que sea por la inicial de las agencias que la conformaron desde su creación (Fabra, Febus
y Faro), pero también se dice que es por la del periódico falangista Fe o por las de Francisco Franco.



efebofilia
Es la atracción sexual de un adulto maduro hacia un adolescente. De efebo (joven) + filia (componente lexico por
"afecto"). Ver  hebefilia, pederastia, bufarra, efebología.





efebologia
efebologia está incorrectamente escrita y debería escribirse como efebología siendo su significado: <br>Ver:
efebología.

efebologia concepto
efebologia concepto está incorrectamente escrita y debería escribirse como efebología siendo su significado: <br>Ver:
efebología.

efebología
Efebología debería usarse más como el estudio de la belleza en la juventud, o del servicio militar para adolescentes en
la antigua Grecia. En el primer caso porque la palabra efebo se asocia popularmente al arte y las formas jóvenes
(especialmente masculinas), y en el segundo por la efebía, donde los jóvenes atenienses eran entrenados como
ciudadanos y para la guerra. Ver: hebiatría.

efecto 2000
Es otro nombre para el "problema del año 2000" en informática. Ver y2k, error del milenio.



efecto dominó
El Domino Show es un efecto de destreza que usa las fichas de dominó para crear un espectáculo. Consiste en ubicar
las piezas alineadas sobre su cara más chica, una a poca distancia de la otra; al voltear la primera cae sobre la
segunda, que voltea a la tercera y así se crea una secuencia en cadena que permite ver a la distancia como se forman
distintos dibujos diseñados por el autor hasta caer la última pieza de la hilera. El Efecto Dominó toma su nombre de
este juego, porque de la misma manera que una pieza cayendo genera un efecto en cadena o cascada volteando las
otras, un hecho insignificante puede iniciar una serie de acontecimientos encadenados que termine en algo mayor y a
veces no previsto. 


efecto droste
Es una variante del mise en abîme usado en blasonería, pero aplicado al arte, el diseño y los efectos ópticos. El origen
del nombre está en la publicidad, más exactamente en el embalaje del cacao en polvo de la alimentaria neerlandesa
Droste, que desde comienzos del siglo XX mostraba una niñera con una bandeja en sus manos, y en ella había un
envase del cacao con la misma imagen de la nana llevando el envase del cacao, en el que se vuelve a mostrar otra vez
el mismo diseño; lo que en teoría repite las imágenes una dentro de otra infinitamente (o hasta donde llegue la
resolución de la impresión). Esta característica en un producto muy conocido en su época inspiró al periodista
neerlandés Nico Scheepmaker a popularizar en la década de 1970 el nombre de 'efecto Droste' para esta recursividad
en diseños con una metarreferencia.  Ver mise en abyme.



efecto lateral
La frase se entiende a partir de efecto y lateral, pero en algunos deportes jugados con bola (como el billar) o pelota
(como el tenis) ya es una locución corriente para el desvío de estas cambiando su trayectoria con un impulso de
rotación en el momento del golpe. No debe confundirse con efecto colateral.



efecto nocebo
Ver efecto, nocebo.





efectuarse
Forma pronominal del verbo efectuar.



eficaria
Error por ficaria, epicaria, eficacia, edificaría, ... 



eficiente
Que demuestra eficiencia, idoneidad y capacidad para una tarea. Del latín efficiens,tis que procede de ex facio ("hacer,
construir, ejecutar").


efimera oración
Ver efímero, oración.

efusiva
Femenino de efusivo ("que expresa sentimientos intensos").

efusivo
Que muestra una expansión y derramamiento, y puede referirse a algo físico como la lava o la sangre o también a los
sentimientos en una persona.


egénico
Se me ocurre que es un error por eugénico, porque higiénico, ecogénico o hegemónico ya están muy lejos.



egociencia
Si no es un espam, será otro neologismo barato que tendrá algún significado vaya a saber uno en qué contexto. Ya que
estamos, ver ego, ciencia.



egoico
Relativo al ego, por lo general desde una perspectiva psicológica.



egoista vital
Ver egoísta, vital.



egollante
Es un vulgarismo por degollante ("persona necia, intratable, que irrita"), con la /d/ aspirada, que se pierde en la
transliteración.


egótico



Relativo al egotismo.



egregios
Plural de egregio.



egresos
Plural de egreso.

ehcurcar
Vulgarismo por escurcar o esculcar ("registrar, inquirir, averiguar").



ehzollón
Parece un vulgarismo por desollón ("raspón, desolladura").



ejecutado
1º_ Adjetivo para algo o alguien que tuvo una ejecución. 2º_ Participio del verbo ejecutar.



ejemplos
Plural de ejemplo.



ejercito realista
Es el ejercito que pertenece a un reino, que defiende los intereses de la corona. 

ejsraciao
Esta versión vulgarizada de "desgraciado", muy común en algunas regiones de España, tiene intercalada una /s/ un
poco discutible. Porque uno supone que ya fue reemplazada por esa /j/, aunque puede aparecer al acomodar la lengua
para pronunciar la siguiente /r/. De cualquier forma, esa pronunciación se acostumbra transcribirla como ejgraciao y
califica especialmente a una "mala persona, que es desagradable".



el amor todo lo vence
Frase que suena a cursilería, hasta que descubrimos que es parte de la obra del poeta latino Virgilio : «Omnia vincit
amor, et nos cedamus amori» ("El amor todo lo vence, y hay que amar").



el anofeles
Ver el ("artículo masculino de tercera persona singular"), anofeles ("insecto díptero").





el antonimo de ladron
Ver el, antónimo, de, ladrón.



el antónimo de descamar
Ver el (artículo), antónimo, de (preposición), descamar.

el autoretrato
Ver autorretrato.



el barto
En la serie animada Los Simpson 'El Barto' es el nom de guerre que usa Bart como el grafitero de su ciudad Springfield.
A pesar de que es obvia su identidad, y de que en algunos capítulos su padre Homero y su maestro Skinner la conocen
... en otros capítulos posteriores el argumento prosigue como si lo ignoraran. Ese alias es una alusión a los bandidos
mexicanos que existían en el sur de EUA en el siglo XIX, por eso la /o/ final y el artículo en español.



el canaduzal
Ver el, cañaduzal.



el chaltén
'El Chaltén' es un municipio en la provincia argentina de Santa Cruz. El nombre es de origen tehuelche  donde chaltén
significa "montaña humeante", y se refiere al monte actualmente conocido como Fitz Roy, que no es un volcán, pero las
nubes que se arremolinan en su cima dan esa impresión.



el chiquito
Ver chiquito (ano).



el cochinet
'El Cochinet' es una localidad en la provincia de Alicante (España).



el consepto de dones
Ver concepto, don.

el correo de las brujas
Ver «correo de las brujas».



el coyote
1º_ 'El Coyote' es el nombre de un pueblo en el municipio de Caborca (estado de Sonora, México).



el cuatro letras
Dios. Ver: tetragrámaton. 

el cuco
Ver cuco (personaje imaginario), coco (personaje imaginario).



el cuento del tío
Es una forma común de llamar a cualquier estafa o engaño donde se convence a alguien para entregar dinero a cambio
de una promesa que luego no se cumplirá, o apelando a su ambición aprovechando su falta de escrúpulos. El nombre
proviene del cuento (en su acepción de "mentira") más usado a comienzos del siglo XX, sobre un tío lejano que dejó
una gran herencia pero el sobrino necesitaba dinero para viajar a cobrar, y la iba a repartir con quién le prestara para el
pasaje y la estadía; y por supuesto que jamás regresaba a pagar. Ver "vender un buzón", tocomocho, tongo, "meter la
bacalá", filatería.


el diablo sabe por diablo pero más sabe por viejo
Es otra versión de «más sabe el diablo por viejo que por diablo». En este caso extraída del poema gauchesco "La
vuelta de Martín Fierro" (José Hernández, 1879), en donde es uno de los muchos consejos y enseñanzas que el Viejo
Vizcacha le deja al hijo de Fierro.

el fustero
Ver el (artículo), fustero (relativo a la fusta).



el loco por la pena es cuerdo
En este refrán, la pena no es la congoja sino el castigo. A quien lo recibe se le terminan las excentricidades, los
caprichos y las locuras. Lamentablemente, no fue un simple dicho popular, hasta hace muy poco a los enfermos
mentales se los trataba con electroshock y manguerazos de agua fría para que se comportaran.



el loco por la pena es cuerdo
Ver definición en el loco por la pena es cuerdo.



el mago de oz
Novela supuestamente infantil (en realidad aludía a una puja político-económica en los EUA) con el título original de El
maravilloso mago de Oz (The Wonderful Wizard of Oz) escrita por Lyman Frank Baum. El film clásico está basado en
esta obra.

el más allá
Es una expresión para referirse a un supuesto mundo posterior a la muerte, que es descrito de diferentes formas por
mitologías, religiones y creencias populares. Se puede entender como "el [lugar que está] más allá [de la muerte]". Ver
ultratumba, «de tejas arriba», «el otro barrio».


el michú
El Michú es una localidad en el municipio de Arbeláez (departamento de Cundinamarca, Colombia). Ver michú.






el mundo es un pañuelo
Locución para mencionar lo pequeño que es el mundo, y que uno puede encontrar conocidos que supone en lugares
lejanos también dentro de su entorno. El origen menos forzado parece estar en los mapamundi renacentistas que se
dibujaban sobre un lienzo o paño relativamente pequeño (un pañuelo), con los que se hacía una analogía.



el oro y el moro
Se usa por "querer demasiado a cambio de algo, todo lo posible aunque no lo valga". Hay una leyenda muy difundida
sobre el origen de la frase. Durante el siglo XV un grupo de caballeros jerezanos capturó al alcalde Abdalá y a su
sobrino Hamet, ambos moros, pidiendo una alta suma en oro por su liberación; que fue pagada, aunque sólo fue
liberado Abdalá, reteniendo a su sobrino para pedir una suma mayor. En medio de las negociaciones, el rey castellano
Juan II hizo trasladar a Hamet a su corte, lo que provocó en los andaluces la idea de que el monarca quería quedarse
con "el oro y el moro", dicho que por la rima se quedó en la tradición popular.

el otro barrio
Es una expresión eufemística por "el mundo de ultratumba, donde vamos después de morir (según algunas creencias)".
Ver «el más allá».


el peor de todos
Es un fragmento de texto que puede estar sacado de títulos de canciones, de libros; y puede ser una exageración, pero
se entiende. Ver el (artículo), peor ("el más malo de un conjunto, por comparación"), de (preposición), todo ("total de un
grupo determinado").


el peterete
Ver el ("artículo masculino singular"), peterete (significados varios).



el poebrotherium vivió
Fragmento copiado de algún manual de zoología (viejo, porque el el pobre bicho ya se extinguió) y pegado aquí como
supuesto sinónimo de poebrotherium para que termine como otra consulta basura.


el que no arriesga no gana
Refrán que recuerda una premisa ponendo ponens. Si bien es cierto que la ganancia es consecuencia de un riesgo
(una competencia, una inversión) su uso es mentiroso ya que sirve para animar sugiriendo que 'el que arriesga, gana',
lo que es una falacia de positivación de antecedente &#128521; .



el que se pica ajos come
(En realidad sería «El que se pica, ajos come», pero esta vez lo vamos a dejar pasar.) Es otra locución que puede tener
más de una interpretación. Por un lado se usa para señalar a quien se da por aludido en un comentario negativo,
revelando algún tipo de culpa. Ver tener cola de paja. Por otro lado, es un comentario para reconocer el esfuerzo de
alguien que pasa muchas penurias o tuvo que insistir mucho para conseguir algo.





el relimpiador
Ver relimpiador, relimpiar.



el remedio y el trapito
Esta frase va precedida de un verbo como querer, pedir, pretender, esperar, exigir, ... y se usa para recriminar a quien
busca que le den algo, y si lo consigue aprovecha para solicitar algo más. La historia original cuenta sobre alguien que
pide un remedio (medicamento) tópico para poner sobre una herida, y luego el trapito para aplicarlo.



el revés
Ver el (artículo), revés (sustantivo).



el rey es mi gallo
Esta locución es hija de «cantarle (a alguien) un buen gallo», que tiene el favor o el permiso de alguien superior; en
este caso, de un Rey.



el salvador
1º_ La República de El Salvador es un país centroamericano, cuya capital es San Salvador, nombre del primer
asentamiento español en el territorio que originó después el nombre del país. 2º_ El Salvador es nombre de municipios
en la provincia de Guantánamo (Cuba y en el estado de Zacatecas (México). 3º_ 
El Salvador es una ciudad en la Región de Atacama (Chile).



el seroncillo
Ver seroncillo.



el tantanes
Un artículo en singular con un sustantivo en plural. Ver el (artículo), tantán ("instrumento de percusión", "juegos de
palabras"), tantanés ("gentilicio de Tan-Tan" ¿?).



el toro
1º_ El Toro es nombre de medio centenar de poblaciones en distintos países. La lista la encabeza México con 17;
seguido cerca por Venezuela con 13. 2º_ Es otro nombre para la constelación de Tauro, o Taurus.



el trasmundo
El artículo está de más. Ver trasmundo o transmundo.



el viejo del costal
Es otro nombre para el "tío del saco".






el vivo a señas y el tonto a palos
Se refiere a la forma en que aprendemos las cosas de la vida. Hay una buena descripción en a señas y a palos.



el washi
Ver el (artículo), washi, papel washi.



el yunque
Nombre conque se conoce a la Organización Nacional del Yunque, agrupación ultracatólica de extrema derecha
originada entre estudiantes de la Universidad Autónoma de Puebla, en México. Aunque en un principio se armó como
grupo paramilitar hoy sus miembros utilizan la política y las influencias para obtener poder.



elanios
Plural de elanio.



ele
1º_ Nombre de la letra /l/. 2º_ ELE es un acrónimo para "Equipos Locales de Emergencia", "Enseñanza de la Lengua
Española", ... 3º_ ELE es el código IATA para el aeropuerto de El Real de Santa María, en la provincia de Darién
(Panamá).



eleborastro
Es otro nombre común para la planta Helleborus foetidus.



elecciones
Plural de elección.



electrado
Ver electrodo, electorado, ...

electricidad
Tipo de energía liberada por el movimiento de electrones. Se puede generar y transportar con relativa facilidad para
alimentar una gran variedad de máquinas. Ver electrón.


electrocutado
Ver electrocutar.



electroencefalografista
Técnico experto en el uso del electroencefalógrafo.

electrofobia
En realidad nunca fue una fobia (patología) sino un rechazo a todo lo que fuese eléctrico. Era un tipo de neofobia a
fines del siglo XIX cuando empezaron a aparecer artefactos alimentados a electricidad. Hoy solo se justifica en alguien
que haya recibido una descarga que lo dejó traumado.



electrofobias
Plural de electrofobia.



electroluminiscencia
Es la característica de algunos elementos de producir luz ante un estímulo o alimentación eléctricos. Está formada con
el prefijo electro- + luminiscencia.
El ingeniero Henry Joseph Round fue el primero en notar un efecto de electroluminiscencia al aplicar electricidad en
contactos de carborundun a comienzos del siglo XX.



electrovelmo
SPAM.



electrón
Partícula subatómica con carga eléctrica negativa. El nombre es de origen griego por
&#951;&#955;&#949;&#954;&#964;&#961;&#959;&#957; (électron "ámbar, de brillo dorado"), que parece más un
homenaje a William Gilbert, quien lo usó en el siglo XVI para nombrar a la carga de energía que se generaba al frotar el
ámbar, sin conocer la estructura de un átomo.


elefante blanco
Animal poco común, considerado como sagrado en algunos países de Asia. Por esta razón, los reyes de Siam tenían
varios ejemplares y si querían castigar a un súbdito sólo debían regalarle uno, ya que el mantenimiento era tan costoso
que lo llevaría a la ruina.

elefilia
Es una parafilia por la cual se obtiene placer sexual con los tejidos, también llamada elifilia. Podría ser además una
obsesión sexual con los infiernos, aunque esa ya tiene su nombre como estigiofilia.


